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2.1. Le nouchi

«Son Coche est nickel» (Sa voiture est neuve, propre, nickelle).

  «Go là est trop kpata je suis fan d’elle» (Cette fille est trop belle
je suis amoureux d’elle)

  «Je suis trop enjaillé quand Drogba djô les buts» (Je suis très
heureux quand Drogba marque les buts).



Son meeting a dja foule hein! (Son meeting était spectaculaire
hein!).

2.2. Le FCI

«Après leur dispute, Sorica et Viorica ont coupé igname» (Après
leur dispute, Sorica et Viorica ne s’adressent plus la parole)

«J’ai apprécié l’invitation, merci beaucoup, je vais vous deman-
der la route maintenant» (J’ai apprécié l’invitation, merci beaucoup, je
demande à prendre congé de vous / la permission de me retirer)



la belle vie)

3. Discours politique ivoirien et transgression langagière

3.1. Le nouchi dans le discours politique



3.1.1. Les emprunts et mots nouchis

enjaillé
Enjaillé enjoy

Kpata!
Kpata

bramôgô

Bramôgô,

kouman

Kouman
gbangban

Gbangban

bagabaga

Bagabaga,
bramôgô têguê

Têguê,
Fraya,

flôkô
Flôkô,

daba.
Daba,

verbiages, bavardage du pipeau
béhou

béhou
Béhou

Ya fohi!
Fohi



ya fohi

gaou gaou
Gaou

3.1.2. Les néologismes
choco

Chocolaté, troncation  Choco.

V.I, abréviation 

enjaillement
Enjaillement, composition

3.2. Le FCI dans le discours politique

3.2.1.Les néologismes sémantiques

3.2.1.1. Les extensions de sens



frères

frères

Frères sœurs petits-frères

frères
Frères

frères

frères sœurs
frères sœurs

frère

frère
frère



gâter

gâter
gâté

arranger

cherche

cherche



chercher

dépassent

dépassés
, dépassé.

3.2.1.2. Les restrictions de sens

payer

payer

grouper
sur



blaguer

3.2.1.3. Les glissements de sens

à cause de

comme
comme

3.2.1.4. La confusion de sens

emmené

coupé.

3.2.1.5. Les calques sémantiques

sur nous
Trop trop Trop trop!



sur moi

les at-
tacher les attacher

parlé dans
la bouche

coupé

3.2.2. Les néologismes morphologiques

fusilcratie.



refondateurs

refondateur “re-
fondation”.

4. Du couple langue standard / Réalité linguistique dans le dis-
cours politique ivoirien

5. Conclusions
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